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PROTOCOL

TO THE EURO-MEDITERRANEAN AGREEMENT ESTABLISHING AN
ASSOCIATION BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITIES AND THEIR MEMBER
STATES, OF THE ONE PART, AND THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT, OF THE
OTHER PART, TO TAKE ACCOUNT OF THE ACCESSION OF THE REPUBLIC OF
CROATIA TO THE EUROPEAN UNION

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CROATIA,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
HUNGARY,

THE REPUBLIC OF MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,
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ROMANIA,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,
THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,
THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

Contracting Parties to the Treaty on European Union, the Treaty on the Functioning of the
European Union, hereinafter referred to as the "Member States", represented by the Council
of the European Union,

and

THE EUROPEAN UNION, hereinafter referred to as the "Union"

of the one part,

and

THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT, hereinafter referred to as "Egypt"
of the other part,

hereinafter referred to together as the "Contracting Parties"” for the purposes of this Protocol,

Whereas:

Q) the Euro-Mediterranean Agreement establishing an Association between the
European Communities and their Member States, of the one part, and the Arab
Republic of Egypt, of the other part hereinafter referred to as "the Agreement”, was
signed in Luxembourg on 25 June 2001 and entered into force on 1 June 2004;

(2) the Treaty of Accession of the Republic of Croatia to the European Union,
hereinafter referred to as "Treaty of Accession”, was signed in Brussels on 9
December 2011 and entered into force on 1 July 2013;

3) pursuant to Article 6(2) of the Act of Accession of the Republic of Croatia its

accession to the Agreement is to be agreed by the conclusion of a protocol to
the Agreement;
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4 consultations pursuant to Article 21(2) of the Euro-Mediterranean Agreement have
taken place in order to ensure that account has been taken of mutual interests of the
Union and Egypt,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The Republic of Croatia hereby accedes as Party to the Euro-Mediterranean Agreement
establishing an Association between the European Communities and its Member States, of the
one part, and the Arab Republic of Egypt, of the other part and shall respectively adopt and
take note, in the same manner as the other Member States of the Union, of the texts of the
Agreement, as well as of the Joint Declarations, Declarations and Exchanges of Letters.

CHAPTER I

Amendments to the text of the Euro-Mediterranean Agreement, including its annexes
and protocols

Article 2
Agricultural products, processed agricultural products and fish and fishery products

The table annexed to the Protocol 1 of the Euro-Mediterranean Agreement shall be modified
by the table in Annex to this Protocol.

Article 3

Rules of origin

For the period between 1 July 2013 and 31 January 2016, Protocol 4 shall be amended as
follows:

1. Annex IVa shall be replaced by the following:
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“ANNEX VA

TEXT OF THE INVOICE DECLARATION

The invoice declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance
with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

Bulgarian version

W3Hocutenar Ha npoAyKTUTE, OOXBAHATU OT TO3U JOKYMEHT (MUTHUYECKO pa3perieHue No ...
1
(°) nmexymapupa, uYe OCBEH KBAETO € OTOENsI3aHO JAPYro, T3 TMPOAYKTH ca C

npedepermuanct npousxox (2.
Spanish version

El exportador de los productos incluidos en el presente documento [autorizacion aduanera no
...(Y] declara que, salvo indicacién en sentido contrario, estos productos gozan de un origen

preferencial...(%).
Czech version

Vyvozce vyrobkll uvedenych v tomto dokumentu (¢islo povoleni ... @) prohlasSuje, Ze krom¢

zfeteln& oznagenych maji tyto vyrobky preferencni pivod v ... (%).

Danish version

1 When the invoice declaration is made out by an approved exporter within the meaning of Article 23 of the Protocol, the
authorisation number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice declaration is not made out by an approved
exporter, the words in brackets must be omitted or the space left blank.

2 Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla within the meaning of Article 38 of the Protocol, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is

made out by means of the symbol ‘CM’.
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Eksportgren af varer, der er omfattet af neerveerende dokument, (toldmyndighedernes
tilladelse nr. ... (%), erklerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har

praeferenceoprindelse i ... (4.
German version

Der Ausfithrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ... (%)) der Waren, auf die sich
dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben,

praferenzbegiinstigte ... (°) Ursprungswaren sind.
Estonian version

Kéaesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr ... (%)
deklareerib, et need tooted on ... (%) soodusparitoluga, valja arvatud juhul, kui on selgelt

naidatud teisiti.

Greek version

O eaywyéac TV TPOIOVTOV TOL KOADTTOVIOL a0 TO TTAPOV £YYpapo [Adsln TeAwveiov v’
apd. ... (H] Snrdver ot exktdg €qv MMADVETOL CAPOS GAA®MG, T TTPOidvTa avTd elvan

TPOTIUNGIAKAC KOTay®YHS -.. (4.
English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ... (1))
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ... (9

preferential origin.
French version

L’exportateur des produits couverts par le présent document [autorisation douaniére no ... (})]

déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont I’origine préférentielle ... (}).

1 When the invoice declaration is made out by an approved exporter within the meaning of Article 23 of the Protocol, the
authorisation number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice declaration is not made out by an approved

exporter, the words in brackets must be omitted or the space left blank

6

www.parlament.gv.at

EN



EN

Croatian version

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ...(%) izjavljuje da

su, osim ako je drukgije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (°) preferencijalnog podrijetla.
Italian version

L’esportatore delle merci contemplate nel presente documento [autorizzazione doganale n. ...

(M)] dichiarache, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (%).
Latvian version

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ... (%)), deklarg, ka,

iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, §iem produktiem ir prieksrocibu izcelsme no ... (%).
Lithuanian version

Siame dokumente i§vardinty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ... (%)) deklaruoja,
kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ... (%) preferencinés kilmés prekes.

Hungarian version

A jelen okméanyban szereplé aruk exportdére (vamfelhatalmazasi szam: ... (*)) kijelentem,

hogy eltéré egyértelmii jelzés hianyaban az aruk preferencialis ... (%) szarmazastak.
Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ... (%))
jiddikjara l1i, hlief fejn indikat b’mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini
preferenzjali ... ().

1 Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla within the meaning of Article 38 of the Protocol, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is
made out by means of the symbol ‘CM’.

2 When the invoice declaration is made out by an approved exporter within the meaning of Article 23 of the Protocol, the
authorisation number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice declaration is not made out by an approved

exporter, the words in brackets must be omitted or the space left blank.
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Dutch version

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr.
... (1)), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van

preferentiéle ...oorsprong zijn ().
Polish version

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie wiadz celnych nr ... (%)
deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okre$lone, produkty te maja ... (2)

preferencyjne pochodzenie.
Portuguese version

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento [autorizagdo aduaneira n.o ...
(M)], declara que, salvo expressamente indicado em contrério, estes produtos sio de origem

preferencial ... ().
Romanian version

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document [autorizatia vamald nr. ... (1)]
declara ca, exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de

origine preferentiali ... (%).

Slovenian version

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov &. ... (1)) izjavlja,

da, razen e ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... (%) poreklo.
Slovak version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente [&islo povolenia ... ()] vyhlasuje, Ze

okrem zretelne oznadenych, maji tieto vyrobky preferenény povod v ... (3.

1 Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla within the meaning of Article 38 of the Protocol, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is

made out by means of the symbol ‘CM’.

8

www.parlament.gv.at

EN



EN

Finnish version

Tassd asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa nro ... (%)) ilmoittaa, ettd naméa
tuotteet ovat, ellei toisin ole selvésti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... (%)
alkuperatuotteita.

Swedish version

Exportdren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr ... (%))
forsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberattigande

ursprung (%).

Arabic version

é)ﬁ#!{ﬁﬂﬂ\)@ﬁ\bh@é!&@\wc)q
L}n@lg_llnj! oda L tsﬂls‘_ﬂﬂ;u_\sc_}m_pwg\-ﬂcbﬁ:\u}g ((1).. .....

B)wcssnnnns o g it (B

(Signature of exporter; in addition the name of the person signing the declaration has to be indicated in clear script)”

2. Annex 1VVDb shall be replaced by the following:

"ANNEX 1VB

Text of the invoice declaration EUR-MED

The invoice declaration EUR-MED, the text is which is given below, must be made in
accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

1 When the invoice declaration is made out by an approved exporter within the meaning of Article 23 of the Protocol, the
authorisation number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice declaration is not made out by an approved
exporter, the words in brackets must be omitted or the space left blank.

2 Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla within the meaning of Article 38 of the Protocol, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is
made out by means of the symbol ‘CM’.

3 These indications may be omitted if the information is contained on the document itself.
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Bulgarian version

W3HOCHTENAT HA IPOAYKTUTE, 00XBAaHATH OT TO3U JOKYMEHT (MUTHHUYECKO paspemicHue Ne ...
(1)) mexmapupa, de OCBeH KbIETO SCHO € OTOENS3aHO APYro, TE3H MPOLYKTH ca C

npedepentmancs npousxox (2.
— cumulation applied with ...... (name of the country/countries)

— no cumulation applied (%)

Spanish version

El exportador de los productos incluidos en el presente documento [autorizacion aduanera no
... (] declara que, salvo indicacién en sentido contrario, estos productos gozan de un origen

preferencial ... (%).
- cumulation applied with ........ ( name of the country/countries)
- no cumulation applied (%)

Czech version

Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ... (1)) prohlasuje, ze kromég

zfeteln& oznagenych, maji tyto vyrobky preferenéni pavod v ... (%).
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

Danish version

1 When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the approved exporter must be
entered in this space. When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the
space left blank.

2 Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates, in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

3 Complete and delete where necessary.
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Eksporteren af varer, der er omfattet af neerveerende dokument, (toldmyndighedernes
tilladelse nr.... (%), erklerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har

praferenceoprindelse i ... (%).
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

German version

Der Ausfiihrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ... (*)) der Waren, auf die sich
dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben,

praferenzbegiinstigte ... (%) Ursprungswaren sind.
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

Estonian version

Kéesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. ... (Y))
deklareerib, et need tooted on ... (%) sooduspéritoluga, vélja arvatud juhul kui on selgelt

naidatud teisiti.
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)

- no cumulation applied (%)

Greek version

O gloyoyéag twv TPoidviov mov KoAdmTovtol amd To mopdv £yypago (Aol TeAwmvEiOL
v'apl. ... (7)) dnAdvel 011, €kTdg €6V OMADVETAL GOPNOS GAA®G, TO TPoidvTa avTd £ivor

TPOTUNGLAKIC KOATOYOYAC ... (%)

1 When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the approved exporter must be
entered in this space. When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the
space left blank.

2 Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates, in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

3 Complete and delete where necessary.
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- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)
English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... (%))
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ... (%) preferential

origin.
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

French version

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére no ... (%))

déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (%)).
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

Croatian version

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ...(Y)) izjavljuje da

su, osim ako je to drugadije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ... (°) preferencijalnog podrijetla.
— cumulation applied With ..........ccccoviiiiiiiie e, (name of the country/countries)

— no cumulation applied (%)

1 When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the approved exporter must be
entered in this space. When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the
space left blank.

2 Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates, in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

3 Complete and delete where necessary.
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Italian version

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ...

(")) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (%).
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

Latvian version

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ... (M), deklarg, ka,

iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, §iem produktiem ir prieksrocibu izcelsme no ... (%).
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

Lithuanian version

Siame dokumente i§vardyty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ... (*)) deklaruoja,

kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ... (%) preferencinés kilmés prekés.
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

Hungarian version

A jelen okmanyban szerepld aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ... (1)) kijelentem, hogy

eltérd jelzés hianyaban az aruk kedvezményes .. (%) szarmazastak.
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)

- no cumulation applied (%)

1 When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the approved exporter must be
entered in this space. When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the
space left blank.

2 Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates, in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

3 Complete and delete where necessary.

13

www.parlament.gv.at

EN



EN

Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ... (1))
jiddikjara 1i, hlief fejn indikat b'mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' origini

preferenzjali ... ().
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

Dutch version

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr.
.. (1)), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van

preferentiéle ... oorsprong zijn (%).
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

Polish version

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie witadz celnych nr ... (1))
deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te majg ... (2)

preferencyjne pochodzenie.
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)
- no cumulation applied (%)

Portuguese version

1 When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the approved exporter must be
entered in this space. When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the
space left blank.

2 Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates, in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

3 Complete and delete where necessary.
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O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagdo aduaneira no. ...
(*)) declara que, salvo expressamente indicado em contrério, estes produtos sdo de origem
preferencial ... (%).

- cumulation applied with ........ (name of country/countries)

- no cumulation applied (%)

Romanian version

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamald nr. ... M)
declara ca, exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de

origine preferentiala ... (2).
— cumulation applied with ....... (name of the country/countries)
— no cumulation applied (%)

Slovenian version

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov §t ...(%)) izjavlja,

da, razen ¢e ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... (2) poreklo.
- cumulation applied with ........ ( name of the country/countries)
- no cumulation applied (%)

Slovak version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (&islo povolenia ... (1)) vyhlasuje, Ze okrem

zretel'ne oznagenych, maju tieto vyrobky preferenény povod v ... (3.

- cumulation applied with ........ (name of country/countries)

1 When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the approved exporter must be
entered in this space. When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the
space left blank.

2 Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates, in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

3 Complete and delete where necessary.
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- no cumulation applied (%)
Finnish version

Tassd asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ... (*)) ilmoittaa, ettd nama

tuotteet ovat, ellei toisin ole selvésti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperatuotteita
).

- cumulation applied with ........ (name of country/countries)

- no cumulation applied (%)

Swedish version

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr. ... (*))

forsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberattigande ... ursprung
).
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)

- no cumulation applied (%)

Arabic version

gJHM‘C—EM‘)@}‘“hMQ!Qw‘MCH

Cra Ciladiall »la L.JL’ el CBlA Glr.: T $as uay La chﬁ.uaL_a ((1).. .....
- cumulation applied with ........ (name of country/countries)

- no cumulation applied ()

(Place and date)

1 When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the approved exporter must be
entered in this space. When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the
space left blank.

2 Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates, in whole or in part, to products originating in Ceuta and
Melilla, the exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM".

3 Complete and delete where necessary.

4 These indications may be omitted if the information is contained on the document itself.
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(Signature of exporter; in addition the name of the person signing the declaration has to be indicated in clear script)”

CHAPTER Il

Transitional provisions

Article 4

Goods in transit

1. The provisions of the Agreement may be applied to goods exported from either Egypt to
Croatia or from Croatia to Egypt, which comply with the provisions of Protocol 4 to the
Agreement and that on the date of accession of Croatia are either en route or in temporary
storage, in a customs warehouse or in a free zone in Egypt or in Croatia.

2. Preferential treatment may be granted in such cases, subject to the submission to the
customs authorities of the importing country, within four months from the date of accession of
Croatia, of a proof of origin issued retrospectively by the customs authorities of the exporting
country.

CHAPTER 111

Final and general provisions

Article 5

The Arab Republic of Egypt undertakes that it shall neither make any claim, request or
referral nor modify or withdraw any concession pursuant to GATT 1994 Articles XXIV.6 and
XXVIII in relation to this enlargement of the Union.

Article 6
In due time after the initialling of this Protocol, the Union shall communicate to its Member

States and the Arab Republic of Egypt, the Croatian language version of the Agreement.
Subject to the entry into force of this Protocol, the language version referred to in the first
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sentence of this Article shall become authentic under the same conditions as the Arabic,
Bulgarian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek,
Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak,
Slovenian, Spanish and Swedish language versions of the Agreement.

Article 7

This Protocol and its annex shall form an integral part of the Agreement.

Article 8

1 This Protocol shall be approved by the European Union, by the Council of the European
Union on behalf of the Member States and by Egypt, in accordance with their own
procedures. The Contracting Parties shall notify each other of the completion of the
procedures necessary for that purpose. The instruments of approval shall be deposited
with the General Secretariat of the Council of the European Union.

2. This Protocol shall enter into force on the first day of the second month following the
date on which all the Parties have notified each other of the completion of the
procedures necessary for this purpose.

3. Pending the date of its entry into force, the Protocol shall apply provisionally with effect
from 1 July 2013.

Article 9

This Protocol is drawn up in duplicate in Arabic, Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch,
English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian,
Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish languages,
each of these texts being equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, duly empowered to this effect,
have signed this Protocol.

Done at ..., this ... day of .... in the year ...

For the European Union and its Member states

For the Arab Republic of Egypt

Annex
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Agricultural Products, Processed Agricultural Products and Fish and Fishery Products

MODIFICATIONS TO PROTOCOL 1 CONCERNING THE ARRANGEMENTS
APPLICABLE TO IMPORTS INTO THE EUROPEAN UNION OF AGRICULTURAL
PRODUCTS, PROCESSED AGRICULTURAL PRODUCTS AND FISH AND FISHERY
PRODUCTS ORIGINATING IN EGYPT

The concessions referred to in this Annex will replace, for the products of subheading 0810
10 00, the concessions currently applied in the framework of the Association Agreement
(Protocol 1). For all products not referred to in this Annex the concessions currently applied
remain unchanged.

CN
Code

Description

Reduction of the MFN
customs duty (%)

Tariff quota
(tonnes net weight)

Reduction  of  the
customs duty beyond
the tariff quota (%)

Specific
provisions

EN

0810 10 00

Fresh strawberries,
from 1 October to 30
April

100%

10 000

100%

94
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